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THIRD SUNDAY OF EASTER (B) We are an Easter 
people. Whatever our circumstances may be, or the 
circumstances of the world, we gather today in joy 
because our Lord truly rose from the dead, conquering 
death and bringing the promise of eternal life. On Easter 
Sunday we renewed our baptismal promises, affirming 
our faith, renouncing sin and evil, and promising to 
follow Christ in the newness of life. Let us live our lives 
in the joy of the Resurrection and spread that joy to all 
we meet. 

TERCER DOMINGO DE PASCUA (B) Somos un pueblo 
de la Pascua. Cualesquiera que sean las circunstancias 
nuestras o las circunstancias en el mundo, hoy nos 
reunimos con alegría porque el Señor verdaderamente 
ha resucitado de entre los muertos, venciendo la muerte 
y ofreciéndonos la promesa de la vida eterna. El 
Domingo de Pascua renovamos las promesas 
bautismales, ratificando así nuestra fe con una renuncia 
al pecado y al mal, y prometemos seguir a Cristo en una 
vida nueva. Vivamos con la alegría de la resurrección y 
contagiemos con esa alegría a todos los que 
encontremos en nuestro camino. 

 

Want to learn more about the Mass? Come to the St. 
John Bosco Meeting Room at 10:15 a.m. each Sunday 
and join us for Bishop Barron’s video series: The Mass, 
and have coffee, snacks, and fellowship. Get to know 
your fellow parishioners better, also. 

Next Sunday there will be a collection for the Catholic Home 
Missions Appeal. Today, over 40% of dioceses in the United 
States and its territories are unable to fund the essential 
pastoral work their communities need. Your support of this 
appeal helps them meet these faith formation and 
sacramental needs. Please prayerfully consider how you can 
support this appeal.  
El próximo domingo habrá una colecta para la Campaña de 
Misiones Domésticas Católicas. Hoy, a más del 40% de las 
diócesis en Estados Unidos y en sus territorios no le es 
posible financiar las labores pastorales básicas que 
necesitan sus comunidades. El apoyo de ustedes a este 
llamado les ayuda a satisfacer estas necesidades de 
formación en la fe y los sacramentos. Por favor, en oración, 
consideren la manera de apoyar a este llamado. 
 
World Day of Prayer will be observed on Sunday, April 
25, 2021 also known as "Good Shepherd Sunday." The 
purpose of this day is to publicly fulfill the Lord's 
instruction to, "Pray the Lord of the harvest to send 
laborers into his harvest" (Mt 9:38; Lk 10:2). Please pray 
that young men and women hear and respond 
generously to the Lord's call to the priesthood, 
diaconate, religious life, societies of apostolic life or 
secular institutes.  
El Día Mundial de Oración se celebrará el domingo 25 de 
abril de 2021, también conocido como "Domingo del 
Buen Pastor". El propósito de este día es cumplir 
públicamente la instrucción del Señor de: "Rogad al 
Señor de la mies que envíe obreros a su mies" (Mt 9:38; 
Lc 10: 2). Ore para que los hombres y mujeres jóvenes 
escuchen y respondan generosamente al llamado del 
Señor al sacerdocio, el diaconado, la vida religiosa, las 
sociedades de vida apostólica o los institutos seculares. 

STEWARDSHIP FOR APRIL 11, 2021                  $3,142.00 
 

Thank you for your gifts. 
 

“The disciples in today’s Gospel came to know Jesus in the 
breaking of the bread. When we share what we have with 
those who are in need, we, too, will discover Jesus in our 
midst.”   Our Sunday Visitor 

HAPPY BIRTHDAY! 
 

Andy Mitcheltree  April 18th 
Hermayonie Dominguez  April 19th 
Michael Brazie   April 20th 
Ian Ramos   April 20th 
Lori Eckert   April 21st 
George Breidenstein  April 22nd 
Kara McDonald   April 22nd 
Paula Almaraz   April 23rd 
Jesus Labrada   April 24th 
Chloe Lewis   April 24th 
Mallory Schares   April 24th 

 

HAPPY ANNIVERSARY! 
 

Robert & Lauren Lambert April 22nd 



 

THIRD SUNDAY OF EASTER 

 

 

LITURGICAL MINISTRIES FOR APRIL 25, 2021 

9:00 AM MASS 

 

Mass Intention 

 

†Hugh & Lorraine 
Sheridan  

by Jeff Sheridan 

 

LECTOR 
 

 
Emily Lewis 

 

 

USHERS 
 

 

Toby Fuhrmann 
Ken Podborny 

 

 

ALTAR SERVER 

 
Kyle Cunningham 

 

 
ROSARY 

 
Connie Lloyd 

11:30 AM MISA 

 

Intención de la Misa 

 

Intentions of 
Parishioners 

 

LECTORES 
 

Fanny Ozaeta 
Gabriella Cuellar 

 

 

USUARIOS 
 

Angel Reyes 
Isaac Castillo 

 

 

MONAGUILO 

 

Alex Labrada 
 

PURSUANT TO SECTION 30.06, PENAL CODE 
(TRESPASS BY LICENSE HOLDER WITH A 
CONCEALED HANDGUN) A PERSON 
LICENSED UNDER SUBCHAPTER H, CHAPTER 

411, GOVERNMENT CODE (HANDGUN LICENSING LAW), 
MAY NOT ENTER THIS PROPERTY WITH A CONCEALED 
HANDGUN.  
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

CONFORME A LA SECCIÓN 30.06 DEL CÓDIGO PENAL 
(EL INGRESO SIN AUTORIZACIÓN DE TITULAR DE 
LICENCIA CON UN ARMA DE FUEGO OCULTA), UNA 
PERSONA CON LICENCIA BAJO EL SUBCAPÍTULO H, 
CAPÍTULO 411, CÓDIGO GUBERNAMENTAL (LEY DE 
LICENCIAS PARA PORTAR ARMA DE FUEGO), NO 
DEBE ENTRAR A ESTA PROPIEDAD PORTANDO UN 
ARMA DE FUEGO OCULTA.  

PURSUANT TO SECTION 30.07, PENAL CODE 
(TRESPASS BY LICENSE HOLDER WITH AN 
OPENLY CARRIED HANDGUN), A PERSON 
LICENSED UNDER SUBCHAPTER H, CHAPTER 

411, GOVERNMENT CODE (HANDGUN LICENSING LAW), 
MAY NOT ENTER THIS PROPERTY WITH A HANDGUN 
THAT IS CARRIED OPENLY.  
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

CONFORME A LA SECCIÓN 30.07 DEL CÓDIGO PENAL 
(EL INGRESO SIN AUTORIZACIÓN DE TITULAR DE 
LICENCIA CON UN ARMA DE FUEGO A LA VISTA), UNA 
PERSONA CON LICENCIA BAJO EL SUBCAPÍTULO H, 
CAPÍTULO 411, CÓDIGO GUBERNAMENTAL (LEY DE 
LICENCIAS PARA PORTAR ARMAS DE FUEGO), NO DEBE 
ENTRAR A ESTA PROPIEDAD PORTANDO UN ARMA DE 
FUEGO A LA VISTA.  

Mark your calendars! All graduating High School Seniors and 
their families are invited to join us on Sunday, May 16th, at 
the 9:00 AM Mass! Wear your cap and gown! Want your 
graduate to be featured on the St. Francis Facebook page? 
Email Hannah (htruetken@stmarych.org) the following 
information NO LATER THAN MONDAY, MAY 3rd: 1) Full 
Name; 2) What High School they are graduating from; 3) 
Their plans after graduation; and 4) Their favorite verse from 
Scripture. 
¡Marquen sus calendarios! ¡Todos los estudiantes del último 
año de secundaria que se gradúan y sus familias están 
invitados a unirse a nosotros el domingo 16 de mayo en la 
misa de las 9:00 am! ¡Usa tu toga y birrete! 
¿Quiere que su graduado aparezca en la página de 
Facebook de St. Francis? Envíe un correo electrónico a 
Hannah (htruetken@stmarych.org) con la siguiente 
información A MÁS TARDE EL LUNES 3 DE MAYO: 1) 
Nombre completo; 2) De qué escuela secundaria se están 
graduando; 3) Sus planes después de la graduación; y 4) Su 
versículo favorito de las Escrituras. 

The Diocese of Dallas is looking for faithful, 
committed Catholic men to answer the call 
to the diaconate. Good deacons can be a 
great asset to the local Church. Classes 
begin in September for the 6-year period of 
formation. Those interested in applying 
should attend an information session this 
spring. Please visit cathdal.org/deacons, or 

email diaconate@cathdal.org to find out who can apply, 
and how to attend an information session.  
La Diócesis de Dallas está buscando hombres católicos 
fieles y comprometidos para responder al llamado al 
diaconado. Los buenos diáconos pueden ser de gran 
valor para la Iglesia local. Las clases comienzan en 
septiembre para el período de formación de 6 años. Los 
interesados en applicar deben asistir a una sesión 
informativa esta primavera. Visite cathdal.org/deacons, o 
envíe un correo electrónico a diaconate@cathdal.org 
para informarse quién puede postularse y cómo asistir a 
una sesión de información.  

 

Are you interested in becoming an 
altar server? All youth in 4th grade 
and above who have made their 
First Communion are invited to 
serve as altar servers. Training will 
be provided for those interested. 
Please contact Pat Crone at 903-

821-0957 for more information. 

¿Estás interesado en convertirte en 
monaguillo? Todos los jóvenes de 4º 
grado en adelante que hayan hecho su 
Primera Comunión están invitados a 
servir como monaguillos. Se 
proporcionará formación a los 
interesados. Comuníquese con Pat 
Crone al 903-821-0957 para obtener más 
información. 


